
“人之初，性本善。性相近，习相远”

“故人西辞黄鹤楼，烟花三月下扬州”

“不识庐山真面目，只缘身在此山中”

……

这些熠熠生辉的诗句，对于我们每一个人来说，

都无比的熟悉。如果你是首届中华经典翻译马拉

松的参赛选手，想必这些诗句已经在你的笔尖跃

然而出，化为优美的英文诗篇。

自首届中华经典翻译马拉松开赛以来，热度不

减，精彩不断。截止目前，许多参赛选手已成功

完成了21天的“线上打卡赛”挑战，并成功报名线

下冲刺赛，蓄势待发；同时，还有一些选手仍在

赛道上全力奔跑，离“线下冲刺赛”只有一步之

遥。

如果你刚刚才无意间“走进”赛道，现在加入也为

时未晚。原定于7-9月开展的首届中华经典翻译马

拉松将延长赛程，增加玩法，赛事最新安排如

下：

- 线上打卡赛 -

时间延长至2023年10月8日

- 线下冲刺赛 -

2023年10月22日（广州赛区）


2023年10月29日（上海赛区）

- 活动流程 -


● 时间：2023年7月10日-10月8日

扫描下方二维码进入“2023中华经典翻译马拉

松”赛事平台，填写报名表后即可参加“线上

打卡赛”。





“线上打卡赛”共持续91天（13周），赛事平

台每日发布一条翻译任务，参赛选手需在线

完成任务，累计打卡满21天后（允许在打卡

赛期间补打卡），即可获得“线下冲刺赛”的

报名资格。

● 落下的翻译任务怎么“补”？


“补打卡”视频攻略手把手教你操作，播放

时点击视频右下角全屏查看，指引更清晰！

● 时间：2023年7月31日-10月8日

累计完成21天打卡后，参赛选手需于10月8日

24:00前在赛事平台报名参加“线下冲刺赛”。

“线下冲刺赛”报名通道现已开启，报名按钮

位于平台首页右侧边栏，选手可选择在“广州

赛区”或“上海赛区”参赛。

🔮 请注意：打卡未满21天或未在规定时间内报

名的选手，无法获得“线下冲刺赛”参赛资格。

● 时间：2023年10月9日-10月16日

主办方对成功报名“线下冲刺赛”的选手作品

进行线上初审，确定入围“线下冲刺赛”百人

名单（入围信息将以短信形式通知选手）。

● 时间：

2023年10月22日（广州赛区）

2023年10月29日（上海赛区）

亮点一：广图&上图，梦幻联动

“线下冲刺赛”将于10月22日、10月29日分别在广

州及上海赛区举办，比赛地点分别设在广州图书

馆和上海图书馆东馆。参赛之余，邀你“打卡”穗

沪两地文化地标。

亮点二：百人赛制，规模大

入围“线下冲刺赛”的百位选手将首次线下聚

首，分分钟打开你的“翻译朋友圈”。

亮点三：可查阅工具书，开放程度高

线下比赛期间，选手可自由使用主办方提供的工

具书及相关参考书（如字典、相关主题的双语译

本图书、文言文释义本等），既是比赛，也是学

习充电。

亮点四：完赛即可获奖，得奖易

选手在规定时间内完成一定数量的赛题即可获得

“完赛奖牌”。除此之外，还有24个奖项等你来赢

取！

广州赛区及上海赛区

各设24个奖项，具体如下

▼▼▼▼▼

- 特等奖1位 -


荣誉证书+完赛奖牌+价值2000元奖品

- 一等奖3位 -


荣誉证书+完赛奖牌+价值1000元奖品

- 二等奖5位 -


荣誉证书+完赛奖牌+价值500元奖品

- 三等奖15位 -


荣誉证书+完赛奖牌+价值200元奖品

亮点五：翻译嘉年华，不止是比赛

主办方将于“线下冲刺赛”结束当天公布比赛成绩

及获奖名单，并在比赛现场组织举办颁奖仪式及

相关系列活动，包括但不限于大咖讲座、分享互

动、活动展演等等……翻译嘉年华，等你来参

与！（具体安排以广州及上海赛区主办方公布为

准。）

*“线下冲刺赛”详细规则将另行发布，敬请期待！ *

 线上打卡赛“七夕”专场开放，

“打卡之星”专属福袋周周“降落”

恰逢“七夕”佳节，“线上打卡赛”将于8月22日—8

月28日推出七夕诗词打卡专场，邀你共赴七夕之

约，一同邂逅诗词之美，感受文人们缱绻浪漫的

节日心境。

新赛程期间，我们将继续分阶段、分主题设置不

同的打卡专场，选择题、文本翻译题等题型齐上

场，趣味性和灵活度up up！

此外，8月22日至10月8日期间，我们还将每周抽

选一位“打卡之星”，为累计打卡天数最多、翻译

完成度最佳的参赛选手送上专属福袋（如已获

奖，后续期次名额将顺延），福袋内容包括但不

限于图书、文创产品等类型……获奖信息将在赛

事平台“活动动态”专栏公布。

收藏下方赛事海报，保存赛事平台信息

参赛打卡不“迷路”

▼▼▼▼▼

从“七夕”出发，“跑”进全新赛程！

以“译”会友，等你一起线下冲刺！

中华经典翻译马拉松，是由中华传统文化多

语研学基地发起，围绕中华经典作品开展的

公共翻译赛事。首届中华经典翻译马拉松将

于 2023年 7-10月在广州、上海两地同时开

展，集中两地高校及图书馆力量，邀请热衷

中华传统文化，对语言学习和翻译实践感兴

趣的高校学生和社会公众广泛参与，助力中

华文化对外传播。

（“中华传统文化多语研学基地”由广州图书

馆与上海大学外国语学院、阅途文化集团有

限公司合作共建，落户广州图书馆。）

- 参赛对象 -


面向对中华文化及经典作品感兴趣，擅长中

英双语翻译的高校学生及社会公众。比赛形

式围绕中华经典文学、诗词作品等内容设置

赛题（中译英），参赛选手以笔译方式参

与。

- 赛事组织机构 -

· 广州赛区 ·


主办单位

广州图书馆

阅途文化集团有限公司

协办单位 

广东外语外贸大学图书馆

广东外语外贸大学英语教育学院

广东外语外贸大学英语语言文化学院

· 上海赛区 ·


主办单位

上海市图书馆学会阅读推广委员会

上海大学外国语学院

上海外国语大学图书馆

上海图书馆阅读推广中心

上海大学国学双语研究院

阅途文化集团有限公司

协办单位 

上海外国语大学英语学院

上海外国语大学高级翻译学院

同济大学外国语学院

上海大学图书馆

为助力2023中华经典翻译马拉松活动，【MET

外国语言学习馆】特设“2023中华经典翻译马

拉松——赵彦春专题页”，集中展示赵彦春教

授所著国学经典汉英翻译内容，包括唐诗、宋

词、诗经、三字经、弟子规等，为参赛选手提

供参考，帮助选手提升翻译能力。

● 赵彦春：上海大学二级教授，博士生导师，

博士后合作导师，上海大学翻译研究与出版中

心主任，中华传统文化多语研学基地首席专

家。

-   专题页网址 -

https://lib.52met.com/catalog/category/41

/course/2239.html

- 立即扫码体验 -




（本文部分图片来源于网络）

部分图片及文本由广州图书馆专题服务部提供 


编辑：郭榆曼、陈晓静（实习生）

审核：詹田

END

更多外语精品好课

尽在【MET外国语言学习馆】

▼▼▼▼▼

『MET外国语言学习馆』是阅途集团旗下数字

资源产品之一，包含[英语学习库]、[英文晨读

平台]、[小语种学习库]三个子库，是集英语交

互学习、英文晨读管理、小语种学习为一体的

线上外语学习平台，内容涵盖英语、日语、韩

语、阿拉伯语、俄语、德语、法语、意大利

语、西班牙语、葡萄牙语等10+种外语，为各

层次的外语学习者提供丰富的课程资源、领先

的语音评测、有效的晨读模式，营造多语种、

多层次、多维度的外语学习环境，让广大学习

者学好外语，向世界讲好中国故事。

在图书馆应用中，『MET外国语言学习馆』可

多维度丰富图书馆的数字化资源，展现图书馆

学习中心、交流中心的文化属性，打造图书馆

专属的外国语言学习中心。

-  如何使用  -
   01 校园网/图书馆内使用   

打开网址https://www.52met.com即可访

问学习。

   02 校外/馆外/移动端访问   

打开网址https://www.52met.com，使用

个人账号登录访问子库。

备注：个人账号须在授权网络范围内（即校

园网内，图书馆内，图书馆馆外访问系统验

证后）注册。

欢迎各高校图书馆、高校外语院系、公共图

书馆引进，供读者（师生）免费学习。

全国服务热线：400-881-6535

长按识别下方二维码

获取更多英语知识

▼▼▼▼▼

点“在看”，你会更好看

01 · 01 · 赛事日历更新赛事日历更新

线上打卡赛

线下冲刺赛报名

网络初审

线下冲刺&颁奖仪式

02 · 02 · 穗沪联动 亮点纷呈穗沪联动 亮点纷呈

03 · 03 · 新赛程玩法升级新赛程玩法升级

赛事简介赛事简介

2023中华经典翻译马拉松2023中华经典翻译马拉松

赵彦春专题页赵彦春专题页

首届中华经典翻译马拉松，首届中华经典翻译马拉松，

多位大咖邀你“开跑”！多位大咖邀你“开跑”！

https://lib.52met.com/catalog/category/41/course/2239.html
https://www.52met.com/
https://www.52met.com/



